Osaka University Knowledg

Title

=5

SEEXEHEE 36 EXRIK
Author (s)
Citation

=:h

SEEbHfze. 2010, 36
Version Type

VoR

URL

rights

https://hdl. handle.net/11094/21146
Note

Osaka University Knowledge Archive : OUKA

https://ir. library. osaka-u. ac. jp/

Osaka University



& & noF

SaUebrgel] #36s e BiEIT LE T,

RBRREE: & RBOMERERZFEDFAIT LY . RIRORKF RS S 7 A EAFERH S 753k
HR LSRRI LD 2 OOFEDNBIR SN T LK 24H0E L THE S, AFIC
BT, BIEEE & FRR, MRk OGH 2 HE Lo OB ERICERE Lz BT, #&
Feammi S & SRR R KA B0 G HICIE~ TR Y 77,

A LARIC O E 24 DOEFA ICEREBEN L, TD O b0 e &b 14ITEH
{EWFFERI LIS O T MR ERD) L 72> TRV £, ZOMRZHMM L THd T, Ariah
BIERF TS o7 BT L, BHOZEER LW EFLET,

SEREFE (HFRES. 50EIR)

I E GRS - KOERCERIZER - #0)
Gk CRBOKY: - KAEBECERIZER - £9)

B OWTF (RERAEREAY: - BUCER - )
W GERMIEBERY - HRtE - W)
R % IR - ASCEE - #09)

AFaT7—h ~UY

(K% ) (BoEKT - BaEE - 2d%)
filigg B (BEREERER: - SO - %)
Bt (BEVESRBERE - SUAEED - BdR)

M RIBERIRE - BEREE Y 2 — - W)

KH gE= (ORBRORSE - RSB v & — - %)

mA S F S (RIRORT - ERSEEIEE & — - W)
=2 & (FEBHERT - SREsUbBEEit s 7 — - HEEdR)
e S (IR - ASUHE - #0%2)

KEF #— (BRATERT: - SMEREF - 20%)

B HEF (BRELTRE - SCAE - ER)
REEZE S, 50FIR)

R« RERICA- + /LA« IR - SO THL - ) 182 - A2 - PRI — =2 - T8 -
R - ARthE] - UmkE= - 3 228 RS

RBCR R e =5 7l LA FER



Studies in Language and Culture 36

2010

Special Issue in honour of Professor KIMURA Kenji
and Professor KANEKO Motoomi on the occasion of their retirement

CONTENTS
Academic Achievements of Professor KIMURA Kenji -« -« ««veerreeemnrmemmmaeniaeea. 1
Academic Achievements of Professor KANEKO MoOtOOmI -« «cecveeveerecreeeenaeiaeneiieneen.. 3

IMOTO, Hidetake

UEDA, Kozi

OKITA, Tomoko

SAKAUCHI, Chisato

SATOUCHI, Katsumi

TAKITA, Emi

HARUKI, Yoshitaka

FUKAZAWA, Kazuyuki

BRENES, Ivan

KOGUCH]I, Ichiro

MKYTA, Mutuko

YAMAMOTO, Atsuro

“Studies in Language and Culture” Division

Le statut du concept de "maintenant" en francais et en japonais
— Etude comparative sur la notion de "V-POINT" -+« cvveeeenannnn. 5

oA (o] ¢hs 3 - o] & P F31) o] 25t
TSR T Q] A Z] e 25

Scalar Implicature and Interpretation ................................... 45

On the word "shu-zhuan" — Mainly on its use by Xu Kai
in the Southern Tang EIQ *+tvovevesossosonessssasosannssossssanassssassss 65

Unmelted Immigrants in the Melting Pot: Assimilation, Language,
and Gender in Abraham Cahan’s Yekl +«cccceeveeeeiiiiiiiinnnnnnns 85

Uber die syntaktischen Bezichungen und die Bedeutungen der
Konstruktionen mit den Richtungsausdriicken her(-) und hin(-)

in der deutschen Gegenwartssprache ................................... 103

Les éléments adverbiaux et la modalité de la construction du verbe
pronominal passif en frangais MOEINE « -+« -« rvrrereemrenruiines 125

The Poetry Zhuzhi Ci on Four Capitals in 1895
— OnBerlin and London «ccceeeeeereeemmmiiiiiiiiiiiieiinnnneneans 147

Cities, Language Academies and the State of Minority Languages:
Observations from the Quechua Academy in Cuzco, Peru «++-ooooeeeee 169

“Organic Happiness” versus “the vale of Soul-making”: Changing

Attitudes towards the Struggle for Existence in the Romantic Age ----- 185
“Studies in Language and Society” Division

ITpe6biBanne Takamas Kaxait Ha Kamuarke: cexper ero aummomatnu - - - 201

Georg Buchners "Woyzeck" ............................................ 223



&

(=N

I

S WIWIEHEO Z EBERIF LT T, ZORTKRRRF RS
pr s LIFZER CIE [ERUEmZE] 36 2 FlfT vz LI L7z
TLEEENR LD E T,

TP EIF LTI, IR HEE Z IR LIEED TS v,

T BEFICBWTHESCY - B2 13 LOFREU LR OB L R
HFATOEI LT S5 LMV LLITE Y,

L/ QS
201043 H 31 H

ShitEaRIIET 1 — 8
RBCREERFBE S 7R AL 7e R

etk dEs | —<

RKEKPPKIHR

IIFREXEERE

560-0043




TN E N HE % LI EE

X



82 X b it & 36
20104 3/ 19H F0 K
20104 3H 19H %A4T

[

wEraE  KRKRFERFEESELZER
BRI 1 F 8
EVD T S A O = VN 71/ N 7 = W= i
TEL. 06—6678—5151







	言語文化研究-表紙36
	00言語文化-表紙裏
	01言語文化-目次
	02言語文化-業績01〜04
	01本文-井元05〜24
	02本文-植田25〜44
	03本文-沖田45〜64
	04本文-坂内65〜84
	05本文-里内85〜102
	06本文-瀧田103〜123
	07本文-春木125〜145
	08本文-深澤147〜167
	09本文-Brenes169〜183
	10本文-Koguti185〜200
	11本文-生田201〜221
	12本文-山元223〜240
	04言語文化-あとがき
	05言語文化-目次(英文) 
	06言語文化-はがき
	07言語文化-奥付
	言語文化研究-裏表紙36



